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Read this manual before attempting to operate the printer. Keep this manual for future reference.
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Bacalah petunjuk ini sebelum mencoba mengoperasikan pencetak. Simpanlah petunjuk ini untuk rujukan di

waktu mendatang.
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Safety Precautions

Follow the items below to use the printer safely. Do not perform any operations or procedures other than as described
in this document and instruction manual for this printer. Doing so may result in unexpected accidents and can cause a

fire or electrical shocks.

A Warning

Instructions that, if ignored, could result in death,
serious personal injury, or property damage caused by
incorrect operation of the equipment. These must be
observed for safe operation.

/A Caution

Instructions that, if ignored, could result in personal
injury or property damage caused by incorrect
operation of the equipment. These must be observed
for safe operation.

A Warning

This printer generates a low-level magnetic field. Anyone
wearing a pacemaker who experiences discomfort while
working around the printer should leave the area and
consult a doctor.

A Warning

Follow the items below as there is a risk of fire and
electrical shock.

e Do not set up the printer in any location exposed to
alcohol, thinner, or other flammable liquids.

e Use the cables that are included with the printer. Do
not use the cables included with the printer with other
devices.

e Use the printer with a power supply that meets the
operating conditions of the printer.

e Insert the power plug securely and completely into the
power outlet.

o Never handle the power cable with wet hands.

*Never cut the power cord or attempt to modify it, and
never stretch it or bend it forcefully.

e Never place a heavy object on the power cord.

e Never knot the power cord or wrap it around itself.

* Do not insert multiple power cables into the same
outlet, and do not connect multiple extension cords.

e If there is lightning nearby, disconnect the power cable
from the outlet and do not use the printer.

*\When cleaning, always disconnect the cables and power
cable that are connected to the printer, and use a cloth
dampened in water. Never use flammable solvents such
as alcohol, benzine, or thinner.

*Never disassemble the printer or attempt to modify.

*Once per month, disconnect the power cable and
power cord from the outlet, and check that dust has not
accumulated, and that there are no abnormalities such
as heat generation, rust, bending, chafing, or cracking.

If you continue to use the printer in the following cases,
it may cause fires or electrical shock. Immediately press
the power button to turn off the printer, disconnect the
power cable from the outlet, and make a request for
repairs on the Canon website.

e If any foreign matter (metal fragments, liquids, etc.) gets

inside the printer.

e If abnormal conditions occur such as emitting smoke,
strange smells, or strange noises.

e If the power cable or power cord is generating heat,
rusty, bent, chafed, or cracking.

A Warning

For cleaning, use a cloth dampened in water. Never use
flammable solvents such as alcohol, benzine, or thinner.
If these substances come into contact with electrical
components inside the printer, there is a risk of fire or

electrical shock.

A Caution

Moving parts: Keep body parts away from
moving parts. Keep body parts out of the
motion path.

*This mark may not appear on your model.

/A Caution
About the printer stand

If a stand is included with this printer, please use that
stand. If you are purchasing an optional printer stand,
please observe the following caution.

When using a printer stand with the Canon GP-520
printer, follow the instruction manual to securely attach
the printer to the stand. Be sure to use the Canon SD-21
printer stand.

Using a printer stand other than the designated stand or
using the printer stand without securely attaching the
printer may be unstable and may result in injury.

Moving the Printer

Be careful to avoid back strain and other injuries when
moving the printer.
For details, refer to the Online Manual or Setup Guide.



Printer Location

e Never install the printer on an unstable or vibrating
surface.

e Never place the printer outdoor or in a location that is
exposed to high humidity or large amounts of dust, or
exposed to direct sunlight, high temperature, or open
flame. Refer to "Specifications" for details on the usage
environment.

e Never place the printer on a heavy wool or shag carpet.
The fibers, dust, etc. may get inside the printer.

*Never place the rear surface of the printer against a wall.

*\We recommend ensuring ample space for installation.

e Do not install the printer near sources of strong
electromagnetic fields, whether equipment that
generates such fields or places where such fields occur.

Power Supply

e Keep the area around the power outlet clear of items so
that you can disconnect the power cable immediately.

e Always grip the plug to remove the power cord from the
power outlet. Pulling on the power cord could damage
the cord.

e Never use an extension cord.

* A power cord shall be connected to a socket-outlet with
earthing connection in order to prevent electric shock.

Handling

e Never insert your hand into the printer while it is
printing.

e Never place items on top of the printer. In particular,
never place small metal objects (paper clips, staples,
etc), liquids, any type of liquid container that contains
flammable solvents (alcohol, thinner, etc.) on the printer.

*When using the printer, do not tilt it, stand it on its side,
or turn it upside down. There is a risk of the ink spilling.

*When transferring the printer tilted, always perform the
steps in "Preparing to Transfer the Printer" in order to
protect the internal structure.

Refer to the Online Manual for "Preparing to Transfer the
Printer".

e Connect the interface cable correctly. To avoid damage,
before connection make sure that the shape of the
cable connector matches the connection point on the
printer.

e During printing, turn on the ventilation system in the
room.

Print Head, Ink Tanks, or Maintenance
Cartridge

® Always store consumables out of the reach of small
children. If a child licks or ingests ink accidentally, wash
out their mouth or make them drink 1 or 2 cups of
water. If irritation or discomfort occurs, consult a doctor
immediately.

e If ink accidentally gets in your eyes, immediately rinse
with water. If ink gets on your skin, immediately clean it
off with soap and water. If irritation persists in your eyes
or on your skin, contact a physician immediately.

e Never touch the electrical contacts of the print head
after printing. It may be hot.

e Never throw ink tanks in a fire.

e Never disassemble or modify the print head or ink tanks.

» Avoid dropping or shaking the print head, ink tanks, and
maintenance cartridge.

Legal Notices

HCopyright

Unauthorized reproduction of this user manual in whole
or part is prohibited.

mLegal Notice

eltis illegal to reproduce currency, bills, negotiable
securities and other documents prohibited by law.
Reproduction of such items may be subject to criminal
prosecution.

eltisillegal to reproduce legal certificates, licenses, travel
tickets, and certain public and private documents
prohibited from reproduction by law. Reproduction of
such items may be subject to criminal prosecution.

e Please note that intellectual property protected by
copyright may not be reproduced without the express
permission of the copyright holder except for personal
or household use under limited circumstances.

Illustrations

Instructions in this manual show the GP-540 printer.
Note that your printer may look different from these
illustrations in some cases. However, the basic operations
are the same.

Cautions When Requesting Repairs, Leasing,
Transferring Ownership, and Disposing of the
Printer

If personal information is registered with the printer or
security information such as passwords are set on the
printer, that information may remain inside the printer.

To prevent information leaks, reset the settings (to the
factory default state), before the printer is temporarily out
of your hands such as for getting it repaired or leased,

or before the printer is transferred to another owner or
disposed of. For instructions, refer to "When Repairing,
Lending, or Disposing of the Printer" in the Online Manual.
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Tindakan Pencegahan

lkuti petunjuk di bawah ini untuk menggunakan pencetak dengan aman. Jangan melakukan operasi atau prosedur
apa pun selain yang dijelaskan dalam dokumen dan petunjuk instruksi untuk pencetak ini. Hal tersebut dapat
mengakibatkan kecelakaan yang tidak terduga dan dapat menyebabkan kebakaran atau sengatan listrik.

A Peringatan

Petunjuk yang, jika diabaikan, dapat mengakibatkan
kematian, cedera serius, atau kerusakan harta benda
yang disebabkan oleh pengoperasian peralatan yang
salah. Ini harus diperhatikan untuk pengoperasian
yang aman.

A Perhatian

Petunjuk yang, jika diabaikan, dapat mengakibatkan
cedera diri atau kerusakan harta benda yang
disebabkan oleh pengoperasian peralatan yang salah.
Ini harus diperhatikan untuk pengoperasian yang
aman.

A Peringatan

Pencetak ini menghasilkan medan magnet tingkat
rendah. Siapa pun yang mengenakan alat pacu jantung
yang mengalami ketidaknyamanan saat bekerja di
sekitar pencetak harus meninggalkan area tersebut dan
berkonsultasi dengan dokter.

A Peringatan

lkuti petunjuk di bawah karena terdapat risiko kebakaran
dan sengatan listrik.

e Jangan melakukan penyiapan pencetak di lokasi yang
berdekatan dengan alkohol, thinner atau cairan lainnya
yang mudah terbakar.

® Gunakan kabel yang disertakan bersama pencetak.
Jangan menggunakan kabel yang disertakan dengan
pencetak dengan perangkat lain.

»Gunakan pencetak dengan sumber listrik yang sesuai
dengan kondisi operasi pencetak.

» Masukkan steker listrik dengan tepat dan tuntas ke
dalam stopkontak listrik.

® Jangan pernah menangani kabel listrik dengan tangan
basah.

e Jangan pernah memotong kabel listrik atau mencoba
untuk memodifikasinya, dan jangan meregangkan atau
menekuknya dengan paksa.

e Jangan pernah menempatkan benda berat pada kabel
listrik.

e Jangan pernah menggulung kabel listrik menjadi ikatan
simpul atau melilitkan kabel pada untaiannya sendiri.

e Jangan memasukkan beberapa kabel listrik sekaligus
ke stopkontak yang sama, dan jangan sambungkan
beberapa kabel ekstensi.

e Jika ada petir di dekatnya, lepaskan kabel listrik dari
stopkontak dan jangan gunakan pencetak.

e Ketika pembersihan, selalu lepaskan kabel dan kabel
listrik yang terhubung ke pencetak, dan gunakan kain
yang dibasahi dengan air. Jangan gunakan pelarut

mudah terbakar seperti alkohol, bensin, atau thinner.

e Jangan bongkar pencetak atau coba memodifikasinya.
e Sebulan sekali, lepaskan kabel transmisi dan kabel listrik
dari stopkontak, dan periksa jangan sampai ada debu
menumpuk, dan ada masalah seperti panas, karat,

pembengkokan lecet, atau retak.

Jika Anda terus menggunakan pencetak dalam kasus
berikut, hal itu dapat menyebabkan kebakaran atau
sengatan listrik. Segera tekan tombol daya untuk mematikan
pencetak, lepaskan kabel transmisi dari stopkontak, dan
ajukan permohonan untuk perbaikan di situs web Canon.

e Jika terdapat benda asing (fragmen logam, cairan, dll.)
masuk ke dalam pencetak.

e Jika terjadi masalah seperti kepulan asap, bau atau suara-
suara yang tidak lazim.

e Jika kabel transmisi atau kabel listrik menghasilkan
panas, karat, bengkokan, lecet, atau retak.

A Peringatan

Untuk pembersihan, gunakan kain yang dibasahi

air. Jangan gunakan pelarut mudah terbakar seperti
alkohol, bensin, atau thinner. Jika zat tersebut mengenai
komponen listrik di dalam pencetak maka kebakaran atau

sengatan listrik dapat terjadi.

A Perhatian

Bagian bergerak: Jauhkan anggota badan dari

bagian yang bergerak. Jauhkan anggota badan

dari jalur gerakan.

* Tanda ini mungkin tidak ditunjukkan di model
Anda.

A Perhatian
Tentang penyangga pencetak

Jika penyangga disertakan dengan pencetak ini, mohon
gunakan penyangga tersebut. Jika Anda membeli
penyangga pencetak opsional, harap perhatikan
peringatan berikut ini.

Saat menggunakan penyangga pencetak dengan
pencetak Canon GP-520, ikuti petunjuk instruksi untuk
memasang pencetak ke penyangga dengan aman.
Pastikan untuk menggunakan penyangga pencetak
Canon SD-21.

Menggunakan penyangga pencetak selain penyangga
yang sudah disarankan atau menggunakan
penyangga tanpa memasang pencetak dengan aman
dapat menimbulkan kondisi tidak stabil dan dapat
mengakibatkan cedera.



Memindahkan Pencetak

Hati-hati dan hindari nyeri punggung dan cedera lainnya
saat memindahkan pencetak.

Untuk lebih detail, lihat Petunjuk Daring atau Petunjuk
Pengesetan.

Lokasi Pencetak

e Jangan pernah memasang pencetak pada permukaan
yang tidak stabil atau bergetar.

e Jangan pernah menempatkan pencetak di luar ruangan
atau di lokasi yang memiliki kelembapan tinggi atau
sangat berdebu, atau terkena sinar matahari langsung,
bersuhu tinggi, atau dekat api terbuka. Lihat "Spesifikasi"
untuk rincian tentang lingkungan penggunaan.

e Jangan pernah menempatkan pencetak pada wol tebal
atau karpet berbulu kasar. Serat, debu, dll. dapat masuk
ke dalam pencetak.

e Jangan pernah menempatkan permukaan belakang
pencetak rapat ke dinding.

e Pastikan tersedianya ruang yang memadai untuk
pemasangan.

 Jangan memasang pencetak di dekat sumber medan
elektromagnetik yang kuat, baik di dekat peralatan yang
menghasilkan medan seperti itu atau tempat medan
tersebut terjadi.

Sumber Listrik

* Jaga daerah sekitar stopkontak bebas dari barang-
barang sehingga Anda dapat melepaskan kabel
transmisi dengan segera.

e Selalu pegang steker kuat-kuat untuk mencabut kabel
listrik dari stopkontak. Melakukan tarikan pada kabel
listrik bisa merusak kabel tersebut.

e Jangan pernah gunakan kabel ekstensi.

e Kabel listrik harus terhubung ke stopkontak yang
memiliki hubungan ke tanah untuk mencegah sengatan
listrik.

Penanganan

e Jangan pernah memasukkan tangan Anda ke dalam
pencetak ketika sedang mencetak.

e Jangan pernah menempatkan barang-barang di atas
pencetak. Terutama, jangan pernah menempatkan
benda-benda logam kecil (klip kertas, staples, dll.), cairan,
jenis wadah cairan apa pun yang mengandung pelarut
mudah terbakar (alkohol, thinner dIl) pada pencetak.

» Saat menggunakan pencetak, jangan memiringkannya,
menegakkan pada sisinya, atau membalikkannya. Ada
risiko tinta tumpah.

» Saat memindahkan pencetak dengan miring, selalu
lakukan langkah-langkah di "Preparing to Transfer the
Printer" untuk melindungi struktur internal. Rujuk ke
Petunjuk Daring untuk "Preparing to Transfer the Printer".

®Sambungkan kabel antarmuka dengan benar. Untuk
menghindari kerusakan, sebelum koneksi pastikan
bentuk penghubung kabel sesuai dengan titik koneksi
pada pencetak.

e Selama pencetakan, aktifkan sistem ventilasi dalam
ruangan.

Kepala Cetak, Kotak Tinta, atau Kartrij
Perawatan

e Selalu simpan barang habis pakai dari jangkauan anak-
anak. Jika seorang anak tidak sengaja menijilat atau
menelan tinta, cuci mulut mereka atau berikan mereka
minum 1 atau 2 gelas air. Jika iritasi atau ketidaknyamanan
terjadi, segera konsultasikan dengan dokter.

e Jika tinta tidak sengaja mengenai mata Anda, segera
bilas dengan air. Jika tinta mengenai kulit Anda, segera
bersihkan dengan sabun dan air. Jika terjadi iritasi di
mata atau pada kulit Anda, segera hubungi dokter.

e Jangan menyentuh kontak listrik dari kepala cetak
setelah mencetak. Suhunya mungkin panas.

e Jangan membuang kotak tinta ke dalam api.

e Jangan bongkar atau modifikasi kepala cetak atau kotak
tinta.

e Jangan sampai kepala cetak, kotak tinta, dan kartrij
perawatan jatuh atau terguncang.

Catatan Hukum

mHak Cipta

Penggandaan petunjuk pengguna ini tanpa izin secara
keseluruhan atau sebagian adalah dilarang.

mCatatan Hukum

» Penggandaan mata uang, kertas, surat berharga yang
dapat diperjualbelikan dan dokumen lainnya yang
dilarang oleh hukum adalah tindakan ilegal. Penggandaan
benda-benda tersebut dapat dikenakan tuntutan pidana.

» Penggandaan sertifikat hukum, lisensi, tiket perjalanan, dan
dokumen masyarakat dan pribadi tertentu yang dilarang
untuk digandakan adalah tindakan ilegal. Penggandaan
benda-benda tersebut dapat dikenakan tuntutan pidana.

eHarap perhatikan bahwa kekayaan intelektual yang
dilindungi oleh hak cipta tidak boleh digandakan tanpa
izin dari pemegang hak cipta kecuali untuk penggunaan
pribadi atau rumah tangga di bawah kondisi tertentu.

llustrasi

Instruksi dalam petunjuk ini menampilkan pencetak GP-
540. Perhatikan bahwa pencetak Anda mungkin terlihat
berbeda dengan ilustrasi ini dalam beberapa hal. Namun,
operasi dasarnya sama.

Perhatian Saat Meminta Perbaikan,
Menyewakan, Mentransfer Kepemilikan, dan
Membuang Pencetak

Jika informasi pribadi terdaftar dengan pencetak atau
informasi keamanan seperti kata sandi diatur pada pencetak,
informasi tersebut dapat tetap berada di dalam pencetak.
Untuk mencegah kebocoran informasi, setel ulang
setelan (ke status setelan asal pabrik), sebelum Anda
menyerahkan pencetak untuk sementara seperti pada
saat pencetak diperbaiki atau disewa, atau sebelum
pencetak ditransfer ke pemilik lain atau dibuang.
Untuk petunjuk pemakaian, lihat "When Repairing,
Lending, or Disposing of the Printer" pada Petunjuk
Daring.
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Trademarks
*QR Code is a registered trademark of DENSO WAVE INCORPORATED in Japan and in other countries.

AR
*QR #%2 DENSO WAVE INCORPORATED 7 HAFN/3, ELth Bl 2 /it & A AR -

1ASDINNNBANSAN

* QR code \iluiAraemanaN1sA1189 DENSO WAVE INCORPORATED luditu uaz/vive Uszinaan

Merek Dagang

e Kode OR adalah merek dagang dari DENSO WAVE INCORPORATED di Jepang dan/atau negara lain.
ME

°QR DEE= 22 L/L= DIEF =2IH0A DENSO WAVE INCORPORATEDS| AEQILICH



Displaying the Online Manual
BAIRAR -3

Cara Menampilkan Petunjuk Daring

=ctQl AEHM HA|

35ilagiioooulail

An Online Manual is also available in addition to this document. The Online Manual is a manual that can be viewed by connecting
to the internet from a computer or smartphone, and contains information that is not explained in this document. It can be

accessed from the Canon website as shown below.
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Petunjuk Daring juga tersedia sebagai pelengkap dokumen ini. Petunjuk Daring adalah petunjuk yang dapat dilihat dengan
menyambungkan ke Internet dari komputer atau ponsel pintar, dan berisi informasi yang tidak dijelaskan dalam dokumen ini.
Petunjuk ini dapat diakses dari situs web Canon seperti yang ditunjukkan di bawah.
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1 Access the Canon website by any of the following
methods.

B8 N AT /57A%E5R Canon 431L
whaesulwsfuas Canon TasTaisnstad lssialui

Akses situs web Canon dengan salah satu metode
berikut.

CtS 28 = GILIZ Canon & AOIEN E5E & /USLICL

M To input the URL
https://ij.start.canon

Select the model number of the printer you are
using.

W #A URL
https://ij.start.canon
EIZPTAENRM AV -
m3500u URL
https://ij.start.canon
\BonnunulavsuvoinsosRuiinaule
M Untuk memasukkan URL
https://ij.start.canon

Pilih nomor model dari pencetak yang Anda
gunakan.

W URL &=
https://ij.start.canon

AtE5tedi=E 2Bl 22

£
ol
e
rx
Jjo
]
-
o

W Scan the QR code
Wi QR 5

W aunusiia QR

M Pindai kode QR
BMQR 2E A

2 Select @ Read Online Manual.

® Perform the remaining operations by following the
instructions on the screen to display the Online Manual.

%12 W8] B9:E/R - FM (Read Online Manual) -
o BEERNIENRMITRIBRIORIE B~ G -FM -
1on [i] srudiioooulail (Read Online Manual)

o Fflumsiimdslasdfvsionudunounsiduuninasiios
ditoaaulal

Pilih @ Membaca Petunjuk Daring (Read Online

Manual).

® Lakukan operasi selanjutnya dengan mengikuti petunjuk di
layar untuk menampilkan Petunjuk Daring.

[W#] 22}91 MHM 27| (Read Online Manual)S
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Read the Setup Guide as well. Baca Petunjuk Pengesetan juga.
thE—HEEREERE - AX| 7I0|EE g{epA2.
sudnuninnsinsessBuiu

The Setup Guide contains information on how to install the printer, software installation
procedure etc. Read it as well.
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Setup Guide
RERIER .
ANUE TN FARR
Petunjuk Pengesetan
AXl J01E

Petunjuk Pengesetan berisi informasi tentang cara memasang pencetak, prosedur
pemasangan perangkat lunak, dsb. Baca petunjuk ini juga.
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This printer is capable of a wide variety of printing. Pencetak ini mampu melakukan berbagai macam

RENEMETIE TSR TAS5ED - pencetakan. -
S IMNN T AHNSARNN IdRa1naNY 0] ZZIE{OflM & CHESH QIAHE 3T 5= ASLICE

This printer is capable of a wide variety of printing by using applications. For details on the applications, access the Canon website
and view "Getting the Most Out of Your Printer".
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Pencetak ini mampu melakukan berbagai macam pencetakan menggunakan aplikasi. Untuk detail aplikasi, akses situs web Canon
dan baca bagian "Dapatkan yang Terbaik dari Pencetak Anda".
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M Habis Pakai

This printer uses the following consumables. For details, refer to the Online Manual.
KENFREERTIFEM - RFHAEN F2HRLFM-

\ibasfnfil #nagnsnlielui] dufuseasidun tsasfisinesulad

Pencetak ini menggunakan stok habis pakai berikut. Untuk lebih detall, lihat Petunjuk Daring.
2 ZglH= Ot A2FS ALEELICHL TAIE LIS2 2212 88NE EFERGHUAIZ.
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@

@ Printhead @ Cutter blade © Inktanks @ Roll paper © Cut sheet O Maintenance cartridge
SIENGE 7371k EKE BT BRA #HERSEKE
U Tuinsin ASLMAN nszAEinu NITANHLEI ANFIIRLIN T
Kepala cetak ~ Pisau pemotong  Kotak tinta Kertas gulungan Lembaran terpotong Kartrij perawatan
Z2IEGIE HEIE 23 €3 ==\ HEX 2AI &2l ItERIX
Replacing consumables Mengganti barang habis pakai
EIRFEM ADE DK

Aswasuwiandundog

Procedure for replacing the @ Print head, @ Ink tanks, @ Roll paper, @ Cut sheets => P. 23
Procedure for replacing the @ Cutter blade, @ Maintenance cartridge => Refer to the Online Manual
B @ FMNE- @ BKkE- O B O ERENEF =>F23 82

B @ TR O #ERRBKENRER => E2BR -FM

dunauduiuniniaew @ nivud @ nauviin @ nszaneinu @ nszanmueiy => wih 23
Fipeudmiumeuldau @ lwibin @ aFintinginm => Wingdieeelay

Prosedur untuk mengganti @ kepala cetak, @ kotak tinta, @ kertas gulungan, @ lembaran terpotong => Him. 23
Prosedur untuk mengganti @ pisau pemotong, @ kartrij perawatan => Baca Petunjuk Daring
OZREFNS, O3 83, O = X, O AHEX A B => 23HOIX

@ AHEIY, O X 22] IERIX DM B => 220! 4HA &HX
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e AR 2 AENFRIE

Memuat Kertas Gulungan pada Pencetak
=2IE0| & 8X| 2E5|

To print on roll paper, load roll paper on the roll holder.

There are two types of roll paper cores: 2 inch and 3 inch. To use roll paper with a 3-inch paper core, attach the 3-inch paper core
attachment to the roll holder and holder stopper.

LERBANE AR BAEABA RS-

BAE Y TWIE 2 IV 3 IV - 68 3in AMBAIHEAL - 515 3in AMEMZEFEENIBA T 2R R IEH -

Tunnsinriuunszansshu Wldnssaminuuusmtianssansshu

ununszathudansilszinn: 2 huas 3 T dmiunslinseaedhunfununszaneaunn 3 T Wilseneumauununszane 3 in Whiusmianszans
fhunazsmeasitia
Untuk mencetak pada kertas gulungan, muat kertas gulungan pada penahan gulungan.

Terdapat dua jenis kertas gulungan: 2 inci dan 3 inci. Untuk menggunakan kertas gulungan dengan gulungan kertas 3 inci, pasang
komponen gulungan kertas 3 inci ke penahan gulungan dan penghenti penahan.

E EX0l 45t S 200 2 SXE ZESLICL
£ EX9 B0/2t0l= 221Xl 32IXI2 & JtX RE 0| ASLICH 321X Z0/20] A= E SXE AEoteid 2 EHA 20 AEH 3in
X = EXFE FRFLICL

Loading Roll Paper on the Roll Holder Memuat Kertas Gulungan pada Penahan Gulungan
SRS A B4 L 28 = =00 £ 24 2Cop|

For details on "Loading Roll Paper on the Roll Holder", refer to the Online Manual.

BRI B AR, AR 2R LM -

fviunuazdtntes "meussqnszainuLumtanszaushw Wsegeteeelaid

Untuk informasi rinci tentang "Memuat Kertas Gulungan pada Penahan Gulungan", lihat Petunjuk Daring.

"E 200 2 X Z2=o61"0 et &Mlet WE2 2242 2HME FXRotYAIL.

Turn the holder stopper lever (A) in the g direction to
unlock it, and remove the holder stopper from the roll holder
while holding position (B) as shown in the diagram.

&k gl FEESTRIEERR (A) DUEN  AEERBUE B) K
BRI 2 2R I E BRI I AR ST 42 P AR - MBI FA7R -
wyufusmgasia (A) euiievnng gl Lﬁ'aﬂagﬁaﬂ ui
nanfuuasiineananianszanuihu aaliingsiumnii

(B) snuiiuansluannw

Putar tuas penghenti penahan (A) ke arah g untuk
membukanya, lalu lepaskan penghenti penahan dari
penahan gulungan sambil menahan posisi (B) seperti yang
ditunjukkan dalam diagram.

20 AEH AHAE g g8oz s &322 21,
D20 ZAIE RIXI(B)E &2 W2 2 ECHA EH AEHE

ZelELith



To use a 3-inch paper core roll, align the tabs (A) on the
3-inch paper core attachment with the holes (B) in the roll
holder, and insert securely.

ZEA 3 WAREAVBAL - 7515 3in ARBMLERG LWRR (A) BIBA
ZZRH97L (B) H1E5 - BEERA-

‘ . .
Fv3unisldnssaneshuniununszas g 3  WeARuMke9E
(A) 209FLILNUNTZANE 3 in IWRsarLdes (B) MshEanssmanminu
wELAI LA uLL

Untuk menggunakan gulungan kertas 3 inci, jajarkan tab (A)
pada komponen gulungan kertas 3 inci dengan lubang (B) di
penahan gulungan, lalu masukkan dengan aman.

301X Zol&2 E EXE MBSt 3in EAl & X710 &
(A)2 E E0Y PY(B)L LB = 95 HHEts] & EHLICH

With the leading edge of the roll paper facing towards you,
insert the roll holder from the right side of the roll paper as
shown in the diagram, and securely insert the roll paper until
it is touching the flange (A) of the roll holder without any
gap.

FHBARKBOR . RBEPHAR #BAEABABASZR BE
SHEABAM B EHERBIB A IRRER (A) FEEAT TR -

Vrausuwihaesnszauehuwiudhman uldmianszasdhuain
X . o NP
fMuzanzenszaneiu muiuandunn wadldnszasdouliviuau
v o o k7 o 2 k7 SN '
Audaiunihulau (A) vessdanszasihulagliftesding

Dengan tepi depan kertas gulungan menghadap ke arah Anda,
masukkan penahan gulungan dari sisi kanan kertas gulungan
seperti yang ditunjukkan dalam diagram, lalu masukkan kertas
gulungan dengan aman hingga menyentuh flens (A) penahan
gulungan tanpa celah.

£ X2 X eI IS SotES 8 AEH0lA 2t
20| 2 X2 QEZXNA 2 E0HE HUot), E ENE E
E02 SX(A)0l 215801 &= MKl Sl & JELICH

To use a 3-inch paper core roll, align the tabs (A) on the
3-inch paper core attachment with the holes (B) in the holder
stopper, and insert securely.

EEA 3in AIMABA - 515 3in AEMLZEGFLWRR (A) BZRIFEIRDN
1 (B) BEE - BEEHA-

dAmsunsithszaeshudiiunuouis 3 i Tﬁﬁmﬁhtmmmmﬁuu
(A) wosssuununszan 3 in Tnsasuaos (B) snansihHin
uALAU UM

Untuk menggunakan gulungan kertas 3 inci, sejajarkan tab
(A) pada komponen gulungan kertas 3 inci dengan lubang
(B) di penghenti penahan, lalu masukkan dengan aman.
301X 0|22 2 EXIE AHE0t2AH 3in X & EX70 &
(A)2 E0 AEHO FYB)Y LZ2 LF S| SYELICH
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Insert the holder stopper onto the roll holder from the left side as shown in the diagram, and securely insert it until the
flange (A) on the holder stopper is touching the roll paper while holding position (B) as shown in the diagram. Turn the
holder stopper lever (C) in the ﬁ direction to lock it.

MEFR AR RIEEREEBAXR L BEEHBA BRI R IEEEE FAERE (A) #BIIBAS L BRERFUE (B) 1
B P - 11“ ﬁ FHoEEN T 32 EB)2R4R (C)  ISHME IEENRRAR -

‘[dmﬂummﬂmmﬂﬂumUmﬂfsmwmumamwﬁ’w ANTALAR AT uaz Lﬁs_lus[muuauﬂ'imwmLuJau (A) i VRl REHIAR]
AUNTLANBINY VaTIAIEILALY (B) aufinanaluain niurushugashie (C) anuicnig ﬁ WoSon

Masukkan penghenti penahan ke dalam penahan gulungan dari sisi kiri seperti yang ditunjukkan dalam diagram, lalu
masukkan sampai flensa (A) pada penghenti penahan menyentuh kertas gulungan sambil menahan posisi (B) seperti
yang ditunjukkan dalam diagram. Putar tuas penghenti penahan (C) ke arah g untuk menguncinya.

T 201 2 g0 2X0M 20 AEHE &es6t, D80 EAE |X(B)E &2 M2 20 AEHY ZEHIA)E E SX0
2= MKl S5 &4 URLICL 20 AEH dIBH(C)E ﬁ Loz s FSLICHL

e et

ImTe-sre




Loading Roll Paper in the Printer Upper Deck Memuat Kertas Gulungan ke Dek Atas Pencetak
B RARK LEHRS ZZIE YT O30 & 8% 2E5}7|

nsussansranwmhuluduvuvounsosiuw

For details on "Loading Roll Paper in the Printer Upper Deck’, refer to the Online Manual.

BN TR AR LR FEAS  NFAEN F2REa LEFMm-

T S "ﬂﬁimnmmmﬁf;u‘mﬁuwﬂmLﬂ%ﬁm&’” lilsnapinanulal

Untuk informasi rinci tentang "Memuat Kertas Gulungan ke Dek Atas Pencetak’, baca Petunjuk Daring.
"HElH At O30 2 X 26100 CHEE ANIE LS2 22t 28NS EXRGHAIR.

1 Tap the paper settings display area on the home screen of the touch screen.
cEEXERENEEE L MEARRERRRE -
unsiinuinaninIsaAnszaBUUMT AT LS A Yo AN
Ketuk area tampilan pengaturan kertas di layar beranda dari layar sentuh.
HXl A3elo & ATJRINAM X 23 HA 9= S

Ready to print S 1 . Tap the [

5] 2. Tap Load paper or Replace paper, check the displayed

M O V Y PK R MBK GY G

message, and tap Yes.
There is no paper.
1. gzl Es-

There is no paper.

T e —— 2. BEEEAMIR - (Load paper)si it 43R (Replace
paper) - TEREREE - AEIHER (Yes)

1. umeiinui |
2. upzii lounszae (Load paper) nio unuiinszanw

(Replace paper) ss1aasudoanuiilsing udun: T
(Yes)

1. Ketuk area

2. Ketuk Muatkan kertas. (Load paper) atau Ganti kertas
(Replace paper), baca pesan yang ditampilkan, lalu ketuk
Ya (Yes).

LI

| EE (Load paper) £= &X| 4| (Replace paper)S
S5, EAIE BIAIXIZ 2018t = Of (Yes)S EEHLICE

Open the top cover and lift up the output guide.
IR EEWHIRE R AT S 55 -
Danasousuuuudsnuauinnszawondu

Buka penutup atas dan angkat pemandu keluaran.

dH AHHE 210 5 JI0IEE S0 S=LILL
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Hold flanges (A) so that roll holder stopper is on left, align
roll holder shaft with roll holder slot left and right guide
grooves (B), and load.

BAEEE A) FEAZRIEHBREELE SR RS
ERIFRAREE (B) WIBMAREARL BERF -

Junthudau (A) w‘ia‘[ﬁﬁmqmﬁaﬁmﬂfsxmwﬁ'xuagmw}‘m W0
whmanshianszanusshulinsedusesinsuiishudhouas
271 (B) wosrosshdanszanwihn udHussanszany

Pegang flensa (A) sehingga penghenti penahan gulungan
berada di sisi kiri, jajarkan batang penahan gulungan dengan
alur pemandau sisi kiri dan kanan slot penahan gulungan (B),
lalu muatkan.

2 S0 ASD AR QE= ZHX(A)E &D 2 S0
NEEZ 2 2X 2C 2502 2% U Q2% J10|S E(B)) ¥=

= ZEELICH

Lower the output guide.
MTFHEAESIE -
ARLAUUNNTEATHDDNAY
Turunkan pemandu keluaran.
=% JI0IEE WELICH

Close the top cover.

The roll paper is fed.

BiLrs-

UanAsausmuun
Tanszanuhuisuusboui

Tutup penutup atas.

Kertas gulungan sudah dimasukkan.
A AHAHE E5LICH

£ Xt SAEULCh



Loading Cut Sheets in the Printer
iior B8 otk Al e A\ E[NZR 1%

Memuat Lembaran Terpotong
dalam Pencetak

ANSUSTINSTANHUNLTUIASDIANW

Follow these steps to load cut sheets in the printer.

For details on "Loading Cut Sheets in the Printer", refer to the
Online Manual.

RIBBE LD ERAT R AR -

B TISE R ALNEE  WEAEN FERER F M-

UfiFmnudinaumeniiieussqanszaneusiiAse i
NI =

AND

o

AmFuseazigunaes "nsussqnazamweilluAsa i Tsng

aaulad

2IE{0| HEX| 2ES|

Ikuti langkah-langkah untuk memuat lembaran terpotong
dalam pencetak.

Untuk informasi rinci tentang "Memuat Lembaran Terpotong
dalam Pencetak", lihat Petunjuk Daring.

CtS A0 Met ZelE0l HAEXS ZESHAAIL.

"HEIEH0 HEX 2ESPI"0 THE &AIst g2 222l &AM
ERGHYAIL.

L]

1 Tap the paper settings display area on the home screen
of the touch screen.
EERElEENTIER L BHEARREEREE -
unsfiiuinaninssAnTzasuuniasniusnomin
ELGHIAR]
Ketuk area tampilan pengaturan kertas di layar beranda
dari layar sentuh.
BIXl A0 & ATRINA X 28 Al
E48ILICH

Ready to print

M O V Y PK R MBK GY G

There is no paper.

There is no paper.

A Maintenance

-_

. Tap the D area.

2. Tap Load paper or Replace paper, check the displayed
message, and tap Yes.

=Y

.z [ s

2. BEEE AR - (Load paper)s Ei%4K3E (Replace
paper)  BERBERIE  ABIHER (Yes)

—_—

. upsiAui D
2. unzii lounszanwe (Load paper) wio unuiinszony

(Replace paper) nsaasudoanuiivaing udun: Tal
(Yes)

Y

. Ketuk area D .

2. Ketuk Muatkan kertas. (Load paper) atau Ganti kertas
(Replace paper), baca pesan yang ditampilkan, lalu ketuk
Ya (Yes).

—
02
12
o
i
]
C
=}

E (Load paper) == &X| itH| (Replace paper)S
4ot HAIE BIAIXIZE &olst = O (Yes)S ®4EILICH

Open the top cover and lift up the release lever.
IR L& HIEBENAR -
UannasousuuLIaznAUUAo T

Buka penutup atas dan angkat tuas pelepas.

ACE HHE 21 2elA giHE S0 SELICL

21
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Insert the cut sheets between the platen (A) and paper
retainer (B) in the portrait orientation with the print
surface facing up, and align the edges of the paper
inside the printer using the following procedure.
BERMAUEQMABARS (A) MAAREER (B) 2 E
#RSRBIENER | BB T ERHIEHRERARNES -
s[ﬂﬂ‘::muuﬂusmhgLwimw (A) uazAsUINASZONY
(B) Tnumasia Tmuiﬁﬁuﬁamsﬁuyﬁmmﬁu UAEIAUUIVOU
nszaushuluindosiunw InsTdiunouso Uil

Masukkan lembaran terpotong antara platen (A) dan
penahan kertas (B) dalam orientasi potret dengan
permukaan cetak menghadap ke atas, lalu jajarkan
tepi kertas di dalam pencetak menggunakan prosedur
berikut.

1. Load the paper so that the paper is aligned with the right
side paper alignment line (C).

2. Align the edges of the paper inserted into the printer at
the front of the paper alignment line (D) as shown in the
diagram.

When the cut sheets are inserted, they are automatically suctioned
onto the platen surface.

1. BEABREE  BRBHEAAINMAERLES (C)-

2. BHREADREE  RARRER (D) WAIRHEARES
pilEl N

MABERARN - DR G BB BARARRABRREH -

1. TanszenwlaslinszenvedTumunidsduidudasumia
Aszae (C) duwn

2. saunaunszanuilaitnluuadosiuniisuninsaady
Fasuniienszane (D) anuiinandluain

iieldnszauuruud nzanwiInaNRzgARRAIULRIuILINNIRY
Sluaiii

1. Muat kertas sehingga kertas sejajar dengan garis

penjajaran kertas sisi kanan (C).

2. Sejajarkan tepi kertas yang dimasukkan ke dalam
pencetak pada bagian depan garis penjajaran kertas (D)
seperti yang ditunjukkan dalam diagram.

Saat dimasukkan, lembaran terpotong akan masuk secara otomatis ke
dalam permukaan platen.

el &UE SX2 tEXeIE X &EH(D)

Lower the release lever and close the top cover.

W NERAR LR F3% -
anAulasuasudaniAsaumuuL,

Turunkan tuas pelepas dan tutuplah penutup atas.
delA HHE el &5 AHAHE &L

The menu for selecting the type of paper is displayed.
Select the type of paper you loaded and tap OK.
Feeding of the paper begins.
EIEARIARININAERMERN A -
EIEEETERASRAVREE - 320K

FRIRKEAR -

Wy usuiAenUsavaszanwazlIng du
1danUszinunazanuiinuildudiun: OK
mstlounseanuasisusudu

Menu untuk memilih jenis kertas ditampilkan.

Pilih jenis kertas yang Anda muatkan dan ketuk OK.
Penyaluran kertas dimulai.

ZX EF[E HE5t= U=t EAIELICH

ZESH X RES M50 OKS "ELICHL

SXIJt AIZELICH



Replacing the Ink Tanks/Paper/Print Head
EiaEKE/4RR/FIENEE

nswasundunidn/nszans/IRun
Mengganti Kotak Tinta/Kertas/Kepala Cetak
A3 B3 /8X|/ZZE = uH|

The method for replacing the ink tanks/paper/print head is displayed
on the touch screen of the operation panel. Perform the replacement
procedure by following the instructions. For details on replacing other
consumables, refer to the Online Manual.

SKR/ARRAIENENE IR LB ERFER LR EXERD - FRR
ERRBRTERRER FARERETEMNVHNEN F2ER LFMN-

P = o = o a o > o 2o
Qﬁn’]i‘l,ﬂm;luma‘imuﬂ/ﬂimW‘i:f/mwuwmmmuuﬂm@ﬂﬁ’ﬂNMNLLmﬂgumm

éhLﬁumsmuﬁmumﬂﬂgﬂu‘imﬂﬂﬁu"ﬁmmﬁ%m:ﬁq
ffumaasiusluninulAsuisfuidesiu Wsasisieesulal

Metode untuk mengganti kotak tinta/kertas/kepala cetak ditunjukkan
dilayar sentuh panel operasi. Lakukan prosedur penggantian dengan
mengikuti petunjuk. Untuk informasi rinci tentang penggantian
komponen habis pakai lainnya, lihat Petunjuk Daring.

ZXEO B A0 23 HI/EX/ERE IEE WAHicts &0
HAIEUICHL XIZ0 [et DM BXE S-3GHAIL. JIEt A2F 2 WAl
25 AAIE LHEE2 2210 SRNE FAGHIAIL.

B Replacing the Ink Tanks B Mengganti Kotak Tinta
B EiREKE m Y3 e WA

B answasuadundin

. Tap the ink display area on the touch screen.

. Tap Replace.

Ready to print

. Follow the on-screen instructions.
There is no paper.

There is no paper.

CBEBENER LEKETRERT -
. BiEEI% (Replace) -
. BREE FWETR-.

There is no paper.

Y Maintenance

. upzRunaasanusninuuminduNa
. unz unuii (Replace)
. UusianuauuztinuuninRg

. Ketuk area tampilan tinta pada layar sentuh.
. Ketuk Ganti (Replace).

WN= WN= WN= WN=

. lkuti petunjuk pada layar.

Y

L EHX ATRI0A L3 Al YAS SELIC
. M| (Replace)= E4&LICE
3. 5o XIES WEUCH

N

23
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B Replacing Paper
B FifARR
H answasunszany

Ready to print
H
M O V Y PK R MBK GY G FP C
There is no paper.
There is no paper.
There is no paper.

1A Maintenance

1. #7F @) (BA) -

2. BEBTMMME-

3. HHIREEBIR4EE? (Remove the paper?) 5 - B2

(Yes) -
4. T [ (2A) -
5. BT A RMIE -
6. HIREHE FHIET -
@ i

BRICREERER-

Stop

B Mengganti Kertas
m 2X| A

1. Press (] (Load).

2. Select the paper to replace.

3. At Remove the paper? tap Yes.
4. Press (v (Load).

5. Select the paper to load.

6. Follow the on-screen instructions.

& Note

Video instructions available.
Select Manual on the touch screen to display a QR code, and scan it using a smartphone,
etc. You can view videos of the operating methods.

—_—

. Tekan D] (Muatkan).
. Pilih kertas yang akan diganti.

w N

. Pada Keluarkan kertas? (Remove the paper?), ketuk Ya
(Yes).

4, Tekan |79 (Muatkan).
5. Pilih kertas yang akan dimuat.
6. Ikuti petunjuk pada layar.

& Catatan
Tersedia video petunjuk.

TR EIEFM (Manual) BR QR K55 - BRI SE Pilih Petunjuk (Manual) pada layar sentuh untuk menampilkan

FREETRE CoRBE RTINS

1. na 52) (T4)

kode QR, lalu pindai menggunakan ponsel pintar, dsb. Anda dapat
menonton video pengoperasian.

1. b9)(2E)2 +5U

Ch

2. \F0nnTzanERo Ui z _
3 4 i (R " ) 2. DHE SXE LHBLIC
. / LINszANHRINED L1 (Remove the paper? N _
Y ( paper?) 3. X2 HIHBIA|ZELIT? (Remove the paper?)Jt EAIE S
Tume Tat (Yes) o
ofl (Yes)Z &4StLICH.
4. no o] (1 4.9 (25)= UL
g' (Fonszonyiia:l 5.2c8 X8 d=sc
. Ufusisnueuuzihvuntinas _ _
4 6. 31010 XAES BELIC
& v
A (=]
ﬁ"‘aﬁ'iaa'iﬁm @ D-”_l_ o Sk A A
A y o " v a. SEH XHE A EE = ASLIC
1590 Afia (Manual) vunihedudaiouanssvia QR nniuldaunu ae . = s ce
TosTdaunsinlnu Wudu aaanunsagit laiAsAuisnnsu fusinnsle BX ~A3el0iA &2 M (Manual)S &€5101 QR 25
HAISID AQIEE S2 AFE0H0 AHSLICH 2 2 HICIQE
= &= USLICH



B Replacing the Print Head
W FiR5IENEH
B nsiasuiidnan

=

Ready to print

M O V Y PK R MBK GY G FP C
There is no paper.
There is no paper.
There is no paper.

1A Maintenance

Stop

WN= WN=-= WN-= WN=

N —

B Mengganti Kepala Cetak
mIEZIE §E wH

. Tap Maintenance on the touch screen.
. Tap Head Replacement.
. Follow the on-screen instructions.

. EEEEE LIEHE (Maintenance) °
. BHESIENFEE# (Head Replacement)
. BREE FWETR-

. upz ANsU595h (Maintenance) vuniihduda
. unz ANsWasuiIANW (Head Replacement)
. UuRemuauusinuuntinge

. Ketuk Perawatan (Maintenance) pada layar sentuh.
. Ketuk Penggantian kepala cetak (Head Replacement).
. Ikuti petunjuk pada layar.

. BIXI 2320 X 2| (Maintenance)S E48HLICkL

. 8|= @ H| (Head Replacement)S E&/LICH

3. sipio] NIES MELIC

25
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Clearing Jammed Paper

73 bR IR A

n'ﬁlmnszm'mﬁ'ﬁmaan

Mengeluarkan Kertas yang Macet
gx| Za i

If the paper gets jammed, clear away the jammed paper using
the following procedure.

& Note

To view the videos of the operating methods

Select How to clear located inside the error message to display a
QR code, and scan it using a smartphone, etc. You can view videos
of the operating methods.

WNRIAT - P T A2 B I AR -

@

HERIFTANT

BEERNESANMTER (How to clear) Bi/R QR G55 - Lk
RERMFREETRHE - CUBRBERESENER -
wnnszawa lenszanuiineen Iﬂﬂﬂﬁuﬁmmﬁmmﬁﬂiﬂﬁ

& wanumn

vnndosnsein lataunAuIsnsUAUGias

\don 35ud v (How to clear) ﬁazjmu‘[mfamwuamﬁaﬁmwmmﬁ"a
uanesia QR anniuTvaunulasTdamsilnu udu

o as A e

AnLANNNTANA latAuAUIBANTUAUBIANS 6

Jika kertas tiba-tiba macet, keluarkan kertas yang macet dengan
menggunakan prosedur berikut.

& Catatan
Untuk menonton video pengoperasian

Pilih Cara mngatasi (How to clear) yang ada di dalam pesan
kesalahan untuk menampilkan kode QR, lalu pindai menggunakan
ponsel pintar, dsb. Anda dapat menonton video pengoperasian.

X0t ZelH S EXE M85 28l EXIE MAZLICHL
@ n=

I Y HIC|E BH2{H

22 HIAIXI W2 HMAH B (How to clear)= HEiGI01 QR
DEE HASID ADEE S2 AFE0H0 AMSLICHL A& &Y
HICIRE = = JUSLICH

Open the top cover.
BRI L% -
Wanasaumuun
Buka penutup atas.
AE FHHE LI

If the carriage is out, manually move the carriage out of the
way, away from the paper.

WMRERZET UFBEIMERAR  BHITR -
winuesideusanin TWuduuasuaushusiadlaslu g
ATz

Jika mesin gerak keluar, lepaskan mesin gerak keluar secara
manual, jauhkan dari kertas.

el XDt Liet e ZR0lls EX0 &X
JHelXIE OIS &L

ac= 4502



Roll Papers
AR

Lift the release lever.
FHRETEAR -
pnAUUAoLDY

Angkat tuas pelepas.
el HHE S0 SEILICh

Kertas Gulungan

Remove the jammed paper.
ERIRAR -
lonTzauifinatoan

Ambil kertas yang macet.
2el EXE MAELICH

1. Pull the jammed paper out to the front.

2. Cut off areas that have already been printed or that are
wrinkled by using scissors, etc.

1. IEIARERTHIL -
2. BRI SRESIEN gBHE -
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. Tarik keluar kertas yang macet ke arah depan.

N

. Potong area yang sudah dicetak atau area yang keriting
menggunakan gunting, dsb.
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ZetdLIch

If the carriage is on the left, move it to the right manually
until it stops.

MRIERELE UFHBIAEFEIFERL-
mnuasegvneshushs Twoduluveshusauanshodios

Jika mesin gerak ada di sebelah kiri, gerakkan ke kanan
secara manual sampai berhenti.

JHEIXIDH 2120 ASH HE MK =22 HelXE
QREZROZ 0|SELICH
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Pull out the roll paper.
HILHEAR -
NN

Tarik keluar kertas gulungan.

E EXE €HM HIBLICL

1. Pull out the roll paper as shown in the diagram, and align
the right side of the roll paper parallel with line (A).

2. Lower the release lever.

3. Close the top cover.

& Note

o Pull the roll paper so that there is no slack.

o If you want to make the edge of the paper neater, cut the edge of
the paper. For details on how to cut the paper, refer to "Specifying
the Cutting Method for Rolls" in the Online Manual.

1. tEFFRALL AT - WSS ARIER (A) TITHES -

2. Mg -

3. s

@

o RIBB MR EE ARG R -

« MREETBA R R ESEFHE . HUAREE - BRUNOH

DAL RAEE A AR - A2 B4R _EFMEY "Specifying the Cutting
Method for Rolls"

1. fanszanuiueonmuiinanslunn uazsalwdusinves
AsraN=UuYUIUAULAY (A)

2. sumudaosag

3. UanAToufUUL

Z wunuwg

o flunszawihuie iilwnszansndou

» mnAufosmMsiioounTzamioudu Tidnvounszany dmsusie

azdunIBMsinnszanw gil "Specifying the Cutting Method for
Rolls" Tugiiosaulal

1. Tarik keluar kertas gulungan seperti yang ditunjukkan
dalam diagram, lalu pasang sisi kanan kertas gulungan
sampai sejajar dengan garis (A).

2. Turunkan tuas pelepas.

3. Tutup penutup atas.

& Catatan

o Tarik kertas gulungan untuk memastikan tidak ada yang kendur.

e Jika Anda ingin membuat tepi kertas lebih rapi, potong tepi

kertas. Untuk informasi rinci tentang cara memotong kertas, lihat
"Specifying the Cutting Method for Rolls" dalam Petunjuk Daring.

1. 2 X2 D2y B0t 22 (s 2 2X9 LEES H(A)
2t EELICH

2. 24 YHE WRILICL

3. & AHHE sLICL
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o L3 220 QOINEE 2 X2 Z2LICH

o 21 JIEXIZIE 2B st 22X JIEXRIE IHELICH
SIS 2= L0l I3 XME LB 2210 MAIA "S
2O Ho Yy ME'S BESHAIR
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Pull the jammed portion out toward the front.
TSR ED D EERT AL -
Faauiiinoanyesuniin

Tarik keluar bagian yang macet ke arah depan.

2e EXE ¥ ¢F22Z WiELICH

If the carriage is on the left, move it to the right manually
until it stops.

MRIERELE DFHBIAEEIFERL-
mauasegveshudne Tadulumeduenaugasosies

Jika mesin gerak ada di sebelah kiri, gerakkan ke kanan
secara manual sampai berhenti.

HelXDt 2Z0 Y2H HE UK =522 HelXE
QREROZ 0|SELICH

Lower the release lever and close the top cover.
MR AR B R £35S -
namulasyastarlarAsoufmuunL

Turunkan tuas pelepas dan tutuplah penutup atas.
delA YHE el & HHE €5LICL
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Cleaning the Print Head Membersihkan Kepala Cetak

7% Y\ E5E ZZE o|E "Ha

ANSYINANNNALINAKINNN

If the printing is scratched, it might be improved by cleaning the print head. There are 3 different types of cleaning as follows.
Execute as appropriate depending on the symptoms.

[Cleaning] Use this mode if printing is faint or contains foreign substances.

This method of cleaning consumes the least amount of ink.
[Deep Cleaning] Use this mode if no ink is ejected at all, or if Cleaning does not solve the problem.
[System Cleaning] Use this mode if Deep Cleaning does not solve the problem.

System Cleaning consumes an extremely large amount of ink. Since your ink will run out
quickly if you perform this frequently, you should only perform it when necessary.

& Note
If executing System Cleaning does not solve the problem, the print head may have reached the end of its life. Contact your distributor.
MRINENERBEE - AILUB RS ENGER LS AR - BRBLUT 3 BEAEREE - RBEREERNETRENES -
[%Z (Cleaning)] MRBIENEMRNZERY - ERALE -
BB EEFERDEMEK-
[RE5Z (Deep Cleaning)] WRZERBIBELEK FHEFZ (Cleaning) BN RAZRERE - EALLE -
[%#4i5 2 (System Cleaning)] MNRFEE R (Deep Cleaning) EIU R EARE  FEHLIET - 24152 (System Cleaning) &8
HEFEEARNEK UIRCEEDTHERSEEKRRMES BEREENERNIT-
ZE L
MR %4EZ (System Cleaning) RI{ T REZRRERE - 5 ENBE O BECiE S AL B - FBA K HE -

faufifirasan nsinanuazerahisfenadasandlymls nsvinanuazennazil 3 sluuy &l Andiumsauanamnnzas Tneduagiuainig
. . .
[N15vimNdzanm (Cleaning)] Vi Inuathnnanuiiny lnanae visaidudandaauinun
adl o & 2 a =2 9
BiANarenil axfuifemintiefign
MhAudzannaziden (Deep Cleaning))  Wliuatsnnlaiviinaanunias visanin nmevinaugzann (Cleaning) laanunsauf ltiymnls
. ) & N ) .
[Ms7iAMNELaIAsELL (System Cleaning)] W Tuuathinn AsvinAuszannazidan (Deep Cleaning) laanunsnud lutymnla
° . = a = q = A =
nMsViANRZRIAsEUL (System Cleaning) azfuaasniinihuiiunnimnniign ieesainuiinaes
AazvsnatasniiinaniniuneuiiienR AnRiAdsiiaa Ty
& wanumg

wnAssilunslay AnsvinAuaEzansuy (System Cleaning) lianansaud ludaymle uansivhiuworanuaesasldinuud Gasordn
NUUB VIR

Jika cetakan tergores, hal ini mungkin bisa diperbaiki dengan membersihkan kepala cetak. Terdapat 3 jenis proses pembersihan
sebagai berikut. Jalankan sesuai kebutuhan, tergantung gejalanya.

[Pembersihan (Cleaning)] Gunakan mode ini jika pencetakan tersendat atau ada benda asing yang masuk.
Metode pembersihan ini mengonsumsi tinta paling sedikit.

[Pembersihan tingkat dalam Gunakan mode ini jika tidak ada tinta yang dikeluarkan sama sekali, atau jika Pembersihan
(Deep Cleaning)] (Cleaning) tidak memecahkan masalah.

[Pembersihan sistem Gunakan mode ini jika Pembersihan tingkat dalam (Deep Cleaning) tidak memecahkan
(System cleaning)] masalah. Pembersihan sistem (System cleaning) menghabiskan tinta dalam jumlah yang

sangat besar. Karena tinta Anda akan cepat habis jika Anda sering melakukannya, sebaiknya
Anda hanya melakukannya jika dibutuhkan.

& Catatan
Jika menjalankan Pembersihan sistem (System Cleaning) tidak memecahkan masalah, masa pakai kepala cetak mungkin telah habis.
Hubungi penyalur Anda.



CIMES0 FE0| A= B2 ZEE GIES FA0HH HEE & JUSLICL FA0l= TSR 201 30K BRIt ASLICE S&0 [He
FEGHH AT AL
[ (Cleaning)] Sc M E B M0l Xl S0l 20 A= B SOl HSLIChH
A3 ARS0| 2 HA YHALICL
[HY 2 AT} M BHEEIX LHLE, HA (Cleaning)E A8 = 2MOF HZEX 220 0| 2=
(Deep Cleaning)] AEDHAAIL.
[A2E A Y HA (Deep Cleaning)2 2Kt SHZEX LOH 0| LEZS AISIIAAIL. AIAE A
(System Cleaning)] (System Cleaning)E AIE0tE (i 22 22 A3E ARELICL 0] HYS =

Oe| AREEZ 2R A0S =&oi0F ELICH

@ H2
ol

A AR HA (System Cleaning)E &3l T 2/ HZDX 2™
FOIGHYAIRL.

DEE §E9 30| SFE AL £ ASLICL 0 = HlZEol
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Perform the following procedure on the touch screen.

EEEAER LT TNIRER -
UftRanudunouuuninaodua

Lakukan prosedur berikut di layar sentuh.
BHXl AT CIS BXE =S LICL

Ready to print

M O V Y PBK R MBK GY G FP C

There is no paper.
There is no paper.
There is no paper.

! A Maintenance

4

Maintenance

Troubleshooting

Nozzle Check

Print Head Cleaning

Print Head Alignment

1. Tap Maintenance on the touch screen.
2. Tap Print Head Cleaning.

3. Tap the print head cleaning to execute.
4. Tap All colors.

5. Tap Yes. -> Print head cleaning begins.

& Note

If you want to perform cleaning of some ink groups only, refer to
"Cleaning the Print Head" in the Online Manual.

. EREEUEE FREHEE (Maintenance) -

. REEFIENEEEZ (Print Head Cleaning) -

. RRETSIENGE SR IBRAIAT -

. BEREEF (All colors) -

. BHER (Yes): -> FIHIGEBERRA -

ZR 1=

MRIBEBE RN EKA  BHSELE_LFMA "Cleaning the
Print Head" »

G WN =

. upz ANsUgesar (Maintenance) vuntinoduna

. upiz ANSYINANINAZIAWINNW (Print Head Cleaning)
. uAzASnNANNATARIRNW IR A

. unz nnd (All colors)

. uoz T (Yes) -> sruuaziBuyinAINuazo1a AN

G WN =

Z vunomn
mnandasnsvnANuazaalanzuNnauniin Tgii "Cleaning the
Print Head" Tugioooulayl

1. Ketuk Perawatan (Maintenance) pada layar sentuh.

2. Ketuk Pembersihan kepala cetak (Print Head
Cleaning).

3. Ketuk pembersihan kepala cetak untuk menjalankannya.
4, Ketuk Semua warna (All colors).

5. Ketuk Ya (Yes). > Pembersihan kepala cetak dimulai.

& Catatan

Jika Anda hanya ingin membersihkan beberapa kelompok tinta
saja, lihat "Cleaning the Print Head" dalam Petunjuk Daring.

ARI0IA K| 22| (Maintenance)2 &&HLICE
8|= HA (Print Head Cleaning)E &/&LICH

2k

st HelE G|E HAE BELICH
£ Z2{ (All colors)E B8tLICL
Ol (Yes)S &ELICL -> TRIE &= FAIF AIZELICL

A o/3 JE0H HAGHS 22tol YN "TBUE FIS
HAGDI'S BESHIAIR



Once the print head cleaning has finished print the nozzle check pattern and check if it has improved.
ERASIENER SRR IEEE IR EBRRTIRER T EE S -
ensvienuazaevhinviiasaansal Twwuwammymnmm udeadeuHaswsHdunse il

Setelah pembersihan kepala cetak selesai, cetak pola pemeriksaan mulut semprot dan periksa apakah sudah membaik.

DEEGE A0t EUE =5 83 IHES Mot HEEJ=X &l gLt

& Note

For details on how to print the nozzle check pattern, refer to "Checking for Nozzle Clogging" in the Online Manual.

R
ARMESIENER R EE RN FAEN A2/ EFMEY "Checking for Nozzle Clogging" -

& wununn
dwmsunandoaidnisiuwsduuunisasiaaauiaiia Twgil "Checking for Nozzle Clogging” Tuddessulail

& Catatan
Untuk informasi rinci tentang cara mencetak pola pemeriksaan mulut semprot, lihat "Checking for Nozzle Clogging" dalam Petunjuk
Daring.

=

L= B WEQ ol HH 28t AAE HE2 2242 EHAL "=Z UE 2QI5["E FXoAAIL.
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